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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb przeznaczony do stosowania w
gospodarstwach domowych i ogdlnego
przeznaczenia.
MONTAZ | BEZPIECZENSTWO
Przed przystgpieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba
iadaj dpowiednie upr ienia. Wszelkie
czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu.
Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢. Wyréb
posiada styk/zacisk ochronny. Brak podfaczenia
przewodu ochronnego grozi porazeniem pragdem
elektrycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje.
Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do
prawidtowego mocowania mechanicznego i
podtaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢
przytaczony do sieci zasilajacej, ktéra spetnia
standardy jakosciowe energii okreslone prawem.
Stosowac¢ odpowiednio dobrane $rednice
przewodéw zasilajacych oraz ich rodzaj.
Przed wywierceniem otworéw do zamocowania
lampy upewnij sie, ze w miejscu wiercenia nie
przebiega rura z gazem lub woda (lub inna), ani
przewody elektroenergetyczne.
Zataczone kotki i wkrety do montazu oprawy s3
przeznaczone do podtoza o strukturze petnej
(beton, cegta petna). Do mocowania oprawy
zawsze nalezy uzywac elementéw mocujacych
odpowiednich do podtoza.
CECHY FUNKCJONALNE
Produkt uzytkowa¢ wewnatrz lub na zewnatrz
pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYINE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu
po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie
delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac
chemicznych srodkdw czyszczacych. Nie zakrywad
wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza.
Wyréb moze nagrzewac sie do podwyzszonej
temperatury. Wyréb zasila¢ wytgcznie napieciem
znamionowym lub zakresem podanych napig¢.
Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu
uszkodzonego lub niekompletnego. W obszarze
dziatania silnych zaktécen elektromagnetycznych
moga wystepowac zaktdcenia pracy wyrobu.
OCHRONA SRODOWISKA *
Dbaj o czystosc i sSrodowisko. Nalezy segregowac
odpady poopakowaniowe. Oznakowanie wskazuje
na konieczno$¢ selektywnego zbierania zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow
tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna
wyrzucac¢ do zwyktych $mieci razem z innymi
odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
$rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci
odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru
udzielajg wtadze lokalne lub sprzedawcy tego
rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez
oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu
nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze
zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W
przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne
regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy
kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na
danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Niestosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji
moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru,
poparzen, porazenia pradem elektrycznym,
obrazen fizycznych oraz innych szkéd materialnych i
niematerialnych.
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URCENI / POUZITI

Vyrobek uréeny pro pouZiti v doméacnosti nebo k
podobnému poufziti.

INSTALACE A BEZPECNOST

Pfed zahdjenim montaze se seznam s navodem.

MontaZ by méla provadét oprdvnénd osoba.
Veskeré Einnosti provadét pfi aj
Je nutné dodrzet ostraZitost. Vyrobek ma
bezpeénostni svorku. Absence ochranného vedeni
muzZe vést ke zranéni elektrickym proudem.
Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim
pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a
elektrické pFipojeni jsou spravné provedené.
Vyrobek muze byt pfipojen k takové napajeci siti,
ktera spliiuje standardni jakostni normy podle
pFedpist. PouZivat spravné zvolené praméry
napéjecich linek.

Pfed vyvrtanim otvor( pro montaZ lampy se
ujistéte, Ze mistem vrtani nevede zadné plynové
nebo vodovodni potrubi (nebo jiné potrubi) nebo
silové kabely.

Pfilozené hmozdinky a Srouby pro montaz svitidla
jsou uréeny pro pevnou konstrukci (beton, plna
cihla). K upevnéni svitidla vidy pouZivejte
upeviovaci prvky vhodné pro podklad.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Pouzivejte vyrobek uvnitf nebo venku.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od
zdroje napéti a a7 vystydne. Cistit vyhradné
jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat
chemické Cistici prostiedky. Nezakryvat vyrobek.
Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi
prehfavat nad dopusténou teplotu. Vyrobek
napéjet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy
uvedenych napéti. Je nepfipustné pouZivat
poskozeny nebo nekompletni vyrobek. V poli
pusobeni silnych elektromagnetickych rusivych vin
vyrobek muze reagovat nestabilitou.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI *

Dbej o Cistotu a Zivotni prostfedi. Doporuéujeme
tfidéni poobalovych odpadkd.

Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného
opotiebovaného elektro zbozi. Takto oznacené
vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky,
nedodrZeni tohoto zdkazu bude trestano pokutou.
Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi $kodlivé,
musi byt zvI&$t zracovavény, utilisovény, ni¢eny.
linformace o mistech sbéru takovych produktd
poskytuji mistni Gfady anebo prodejce tohoto
zbozi. Spotfebované zbozi mize byt také pfedédno
prodejci, v pfipadé ndkupu nového produktu v
mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz
druhu. Vy3e uvedend pravidla se tykaji oblasti
Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se
pFedpisti tam platnych. V dané oblasti
doporucujeme mkontakt s distributorem daného
vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENT

NedodrZovéani pokyni tohoto ndvodu muaze

proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i
nehmotné skody.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur
allgemeinen Verwendung.

INSTALLATION UND SICHERHEIT

Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt
werden, welche die erforderliche Befugnis hat.
Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter
Energieversorgung durchzufiihren. Besondere
Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen
Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das
NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu
elektrischem Schlag fuhren. Montageschema: s.
Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgemaRke mechanische Befestigung und
der elektrische Anschluss gepriift werden. Das
Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich
festgelegten Energiestandards erfillt. Verwenden
Sie richtig ausgewahlte Durchmesser von
Stromkabeln und deren Typ.

Bevor Sie Locher fiir die Montage der Lampe
bohren, stellen Sie sicher, dass keine Gas- oder
Wasserleitungen (oder andere Rohre) oder
Stromkabel durch die Bohrstelle verlaufen.

Die beili Diibel und Schrauben zur
Befestigung der Leuchte sind fiir einen festen
Untergrund (Beton, Vollziegel) vorgesehen.
Verwenden Sie zur Befestigung der Leuchte immer
fiir den Untergrund geeignete Befestigungsmittel.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Verwenden Sie das Produkt im Innen- oder
AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Fuhren Sie Wartungsarbeiten bei getrennter
Stromversorgung durch, nachdem das Produkt
abgekihlt ist. Nur mit empfindlichen und
trockenen Stoffen reinigen. Verwenden Sie keine
chemischen Reinigungsmittel. Decken Sie das
Produkt nicht ab. Fiir freien Luftzugang sorgen. Das
Produkt kann sich auf eine erhohte Temperatur
erwédrmen. Betreiben Sie das Produkt nur mit der
angegebenen Nennspannung oder dem
angegebenen Spannungsbereich. Es ist nicht
akzeptabel, ein beschadigtes oder unvollstandiges
Produkt zu verwenden. Im Bereich starker
elektromagnetischer Stérungen kann der
Produktbetrieb gestort werden.

UMWELTSCHUTZ *

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir
empfehlen die Trennung der Verpackungsabfille.
Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit
hin, gebrauchte elektrische und elektronische
Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichne-
ten Produkte diirfen nicht zusammen mit
normalem Miill entsorgt werden. Bei
Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte kénnen schadlich fir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine
spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise
markierte Produkte missen einem Sammelpunkt
von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen
Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu
Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behérden oder die Verkaufer dieser Produkte.
Gebrauchte Produkte kénnen auch an den
Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl
der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt.
Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im
Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden.
Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im
jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden,
Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fiihren.

- EE -

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses
ja uldeesmarkideks.

PAIGALDAMINE JA OHUTUS

Enne kokkupanemise t66de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimisto6sid peab
sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik.
Igasugu tehinguid sooritada véljaliilitatud
toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat
kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme
mitte thendamine dhvardab elektrivoolul6ogiga.
Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne
esimest kasutamist tuleb tlekontrollida seade
Bigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist
ihendust. Seade v&ib olla tihendatut toitlustus
energiavorguga, mis taidab seaduse poolt
ettendhtud energia kvaliteedi normid. Kasutage
Bigesti valitud labimb6duga toitejuhtmeid ja nende



tudpi.
Enne lambi paigaldamiseks aukude puurimist
veenduge, et puurimiskohas ei jookseks gaasi- v3i
veetoru (v8i muud toru) ega toitekaableid.
Kaasas olevad tiiiiblid ja kruvid valgusti

i i on méeldud kindlale pinnale
(betoon, tdistellis). Kasutage valgusti

innitami alati innale sobivaid

kinnitusvahendeid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Kasutage toodet sise- v&i valistingimustes.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS
SOOVITUSED
Pérast toote jahtumist tehke hooldust lahti
tihendatud toiteallikaga. Puhastage ainult Grnade
ja kuivade kangastega. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke toodet. Tagada
vaba juurdepaas Ghule. Toode vdib kuumeneda
kérgendatud temperatuurini. Toide toodet ainult
mddratud nimipinge vi pingevahemikuga.
Kahjustatud vdi mittekomplektse toote kasutamine
on vastuvdetamatu. Tugevate elektromagnetiliste
héirete piirkonnas vib toote t66 olla hairitud.
KESKONNAKAITSE *
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame
pakendijaatmete segregatsiooni.
See maérgistus nditab vajadust eraldi koguda
arakasutatud elektri - ja elektroonikaseadmeid.
Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi &hvardusel, ei
tohi véljavisata tavalisse prigikasti koos muude
jaatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud
keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad
erilist imbertéétlemist / taaskasutamist /
ringlussevdtu / kdrvaldamist.
Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema &ra
antud kasutatud elektriseadmete voi
elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet
kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta
saavad anda kohalikud omavalitsus véimud vGi
selliste seadmete edasimiitijad. Kasutatud
seadmeid v&ib tagastada ka mudjale, juhul, kui
ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui
ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega
on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad
Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks
kasutusele v&tta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad
antud riigis. Me soovitame teil thendust vdtta oma
toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
K3esoleva kdsiraamatus toodud soovituste
eiramine, vivad pdhjustada naiteks tulekahju,
pdletushaavu, elektril6oki, fusilisi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalse-
id.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous - ja yleiskdyttoon.
ASENNUS JA TURVALLISUUS

Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti
valtuutetun henk o] suorittaa

Kayta tuotetta sisalld tai ulkona.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Suorita huolto katkaistuna virtaldhteestd, kun tuote
on jaahtynyt. Puhdista vain herkilla ja kuivilla
kankailla. Al kiyta kemiallisia puhdistusaineita. Ala
peitd tuotetta. Varmista ilman vapaa paasy. Tuote
voi kuumentua kohonneeseen lampétilaan. Kayta
tuotetta vain maaritetylld nimellisjannitteelld tai
jannitealueella. Ei ole hyvaksyttavaa kayttaa
vaurioitunutta tai epatdydellista tuotetta.
Voimakkaiden sahkémagneettisten hdirididen
alueella tuotteen toiminta voi hairiintya.
YMPARISTONSUOJELU *

Pidd huolta ympdristosta. Suosittelemme
lajittelemaan pakkauksen purun jalkeisid jatteita.
Tama merkintd tarkoittaa sitd, ettd kuluneet
sahkolaitteet on kierratettava. N&in merkittyja
laitteita ei saa heittaa talousjétteiden joukkoon
sakon uhalla. Tallaiset tuotteet saattavat olla
haitallisia ymparistolle ja terveydelle seka vaativat
erityistd kasittely-, talteenotto-, kierratys- tai
havitysmenetelmaa. Nain merkityt tuotteet on
luovutettava kuluneiden séhkélaitteiden
kerdyspaikkaan. Paikallisviranomaiset tai
samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat
tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan
myos palauttaa myyjdlle korkeintaan samassa
madrin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote.
YIld mainitut séannot ovat voimassa Euroopan
unionin alueella. Muissa maissa on noudatettava
kansallisia lainmaarayksia. Suositteleme ottamaan
yhteytta aluekohtaiseen jalleenmyyjaamme.
TIEDOT / OHJEET

Taman kayttéohjeen maarayksien laiminlydnti voi
aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman,
sahkoiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia
ja aineettomia vahinkoja.
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for
other similar general applications.

INSTALLATION AND SAFETY

Read the manual before mounting. Mounting
should be performed by an appropriately
qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular
caution. Product has a protective contact/terminal.
Failure to connect the protective lead may lead to
electric shock. Mounting diagram: see pictures.
Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use.
The product can be connected to a supply network
which meets energy quality standards as
prescribed by law. Use appropriate diameters of
the power leads.

Before drilling holes for mounting the lamp, make
sure that there is no gas or water pipe (or other
pipe) or power cables running through the drilling
site.

The attached dowels and screws for mounting the

are i for a solid structure

Kaikkia toimenpiteité on suoritettava virran
ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin
varovasti. Tuote on varustettu suojakontaktilla/-liit-
timelld. Suojajohtimen kytkenndn puuttuessa
syntyy sahkéiskuvaara. Asennuskaava: katso kuvat.
Ennen kdyttoonottoa varmista, ettd kiinnitys ja
sahkaliitanta on suoritettu oikein. Tuotetta on
kytkettava ainoastaan sellaiseen sdhkdverkkoon,
joka tayttaa laissa maarattyja sahkostandardeja.
Kayta oikein valittuja virtakaapeleiden halkaisijat ja
niiden tyyppi.

Ennen kuin poraat reikid lampun asennusta varten,
varmista, ettd porauspaikan lapi ei kulje kaasu- tai
vesiputkia (tai muuta putkea) tai virtakaapeleita.
Mukana tulevat tapit ja ruuvit valaisimen
kiinnitystd varten on tarkoitettu kiintedlle pinnalle
(betoni, massiivitiili). Kdytd aina alustalle sopivia

OMINAISUUDET

(concrete, solid brick). To fix the luminaire, always
use fixing elements suitable for the substrate.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Use the product indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when
the power supply is cut off and the product has
cooled down. Clean only with soft and dry cloths.
Do not use chemical detergents. Do not cover the
product. Ensure free air access. Product may heat
up to a higher temperature. Product can only be
supplied by rated voltage or voltage within the
range provided. It is unacceptable to use a
damaged or incomplete product. In the area of
strong electromagnetic interference the
functioning of the product may be disrupted.
ENVIRONMENTAL PROTECTION *

Keep your environment clean. Segregation of
post-packaging waste is recommended.

This labelling indicates the requirement to
selectively collect waste electronic and electrical
equipment. Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste
under the threat of a fine. These products may be
harmful to the natural environment and health,
and require a special form of recycling/
neutralising. Information on collection centres is
provided by local authorities or sellers of such
goods. Used items can also be returned to the
seller when new product is purchased, in quantity
no larger than the purchased item of the same
type. The above rules regard the EU area. In the
case of other countries, regulations in force in a
given country must be applied. Contacting the
distributor of our products in a given area is
recommended.

COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in
e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and
other material and non-material damage.
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NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen korisé¢enju u domadinstvu i za
opstu primenu.

INSTALACIJA | SIGURNOST

Pre pocetka montaZe procitajte uputstvo. Montazu
po moguénosti mora da vrii strucno lice. Sve
radnje obavljajte nakon iskljucenja napajanja.
Sacuvajte posebnu opreznost. Proizvod opremljen
suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod montaze bez
zastitnog kabla postoji rizik od strujnog udara.
Sema montaZe: gledajte slike. Pre prvog pustanja u
rad proverite je li proizvod montiran i prikljucen na
struju na pravilan nacin. Proizvod moZe biti
prikljuen na napojnu mrezu koja zadovoljava
zakonski odredene standarde za kvalitet elektricne
energije. Koristite pravilno odabrane promjere
energetskih kabela i njihovu vrstu.

Prije buSenja rupa za montazu svjetiljke, provjerite
da kroz mjesto busenja ne prolazi cijev za plin ili
vodu (ili druga cijev) ili kabel za napajanje.
PriloZeni tipli i vijci za montaZu svjetiljke
namijenjeni su za évrstu podlogu (beton, puna
cigla). Za priévri¢ivanje svjetiljke uvijek koristite
priévrsne prikladne za podl:
FUNKCIONALNE OSOBINE

Koristite proizvod u zatvorenom prostoru ili na
otvorenom.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACUE /
KONZERVACIJA

Provedite odrzavanje s isklju¢enim napajanjem
nakon $to se proizvod ohladi. Cistite samo s
osjetljivim i suhim tkaninama. Nemojte koristiti
kemijska sredstva za ¢iS¢enje. Nemojte prekrivati
proizvod. Osigurajte slobodan pristup zraku.
Proizvod se moZe zagrijati do povisene
temperature. Napajajte proizvod samo nazivnim
naponom ili navedenim rasponom napona.
Neprihvatljivo je koristiti ostecen ili nepotpun
proizvod. U podrugju jakih elektromagnetskih
smetnji moze doci do poremecaja u radu
proizvoda.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE *

Odrzavajte Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini.
Preporucujemo segregaciju otpada od ambalaze.
Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog
skupljanja potrosenih elektricnih i elektronskih
uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom
novcane kazne, ne moze da se baca u obi¢no
smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi
mogu da budu Stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko
zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje /
ponovno koriséenje / recilkaza / onesposobljenje.
Tako oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu
za sakupljanje potrosenih elektricnih ili
elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za
sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili
prodavci takve opreme. PotroSenu opremu takoder
se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije




veca nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste.
Ovi principi se ti¢u podruéja Evropske Unije.
Preporucujemo kontakt sa distributerom naseg
proizvoda na datom podruéju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do
pozara, opekotine, udara struje, telesne povrede,
te druge materijalne i nematerijalne Stete.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS
A termék felhaszndlhat6 haztartasban és az
altaldnos rendeltetésii megvildgitdshoz.
TELEPITES ES BIZTONSAG
A szerelés elétt olvassa el a szerelési Gtmutatét. A
lést csak az erre jogosult személy végezheti.
A szerelés i Iépését kik It daram
mellett kell végezni! A szerelés kiilonos
dvatossagot igényel! A termék rendelkezik a
védGcsatlakozo kapoccsal/ véd; ntkezével. A
véddvezeték csatlakoztatdsanak a hianya villamos
dramitést okozhat. Telepitési leiras: lasd: abrak. Az
elsé hasznalat el6tt ellendrizze a mechanikus
rogzités és az elektromos 6sszekotés
megfelelGsségét. A termék kapcsolhaté a
jogszabalyban meghatarozott mingségi
kovetelményeknek megfelel dramhaldzathoz.
Hasznéljon megfelelGen kivélasztott atmérdjd
tapkabeleket és azok tipusat.
Miel6tt lyukakat farna a ldmpa felszereléséhez,
gy6z6djon meg arrdl, hogy a fards helyén nincs gaz-
vagy vizcs6 (vagy mas cs6) vagy tapkabel.
A mellékelt tiplik és csavarok a lampatest
rogzitéséhez szilard feliletre (beton, tomér tégla)
valék. A lampatest rogzitéséhez mindig az
aljzatnak megfelel6 rogzitéelemeket hasznaljon.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Haszndlja a terméket beltéren vagy kiiltéren.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
A karbantartast lekapcsolt tapfesziltség mellett
végezze el, miutan a termék leh(ilt. Csak finom és
szaraz szovettel tisztitsa. Ne hasznaljon vegyi
tisztitdszereket. Ne takarja le a terméket. Biztositsa
a levegd szabad hozzaférését. A termék magas
hémérsékletre melegedhet fel. A terméket csak a
megadott névleges fesziiltséggel vagy
fesziltségtartomannyal taplalja. Sérilt vagy
hianyos termék hasznélata elfogadhatatlan. Ergs
elektromagneses interferencia esetén a termék
miikodése zavart okozhat.
KORNYEZETVEDELEM *
Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a
csomagolasi hulladék szegregécidja. Ez a jel
mutatja az elhasznalédott elektromos és
elektronikus berendezés szelektiv gy(jtésének a
sziikségességét. igy megjeldlt termékek a birsag
kiszabdsanak a terhe alatt szokasos szeméttaroldba
nem dobhatdk ki. Ilyen termékek karosak lehetnek
a kornyezetre és az emberi egészségre, a
feldolgozas / Gjrahasznositas / kezelés /
hatastalanitas kiilonos formajat igénylik. gy
megjeldlt termékeket el kell széllitani az
elhasznélédott elektromos és elektronikus
berendezést gyiijt6 helyre. Informaciok a
gytjt6helyekre vonatkozéan a helyi hatdsagoktdl
vagy az érintett berendezés forgalmazoitdl
kaphatdk. Az elhasznélédott berendezést az
eladdja is koteles atvenni az Uj ugyanilyen tipusu
berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd
vasdrlasa esetén. A fenti szabdlyok az Eurépai Unid
teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott
orszag teriiletén hatélyos jogszabalyokat kell
alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott
tertileten miik6dé forgalmazojaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
A jelen Utmutato figyelmen kivil hagyasa a t(z,
aramutés, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és
nem anyagi kdr veszélyével jarhat.

-IT-
DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in
ambiti generali.

INSTALLAZIONE E SICUREZZA

Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve
essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con
l'alimentazione disinserita. E’ necessario adottare
particolare cautela. Il prodotto possiede un
contatto/morsetto di protezione. Il mancato
collegamento del cavo di protezione genera il
rischio di scosse elettriche. Schema di
assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo
utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il
prodotto puo essere collegato ad una rete
d’alimentazione che soddisfi gli standard di qualita
energetici definiti dalla legislazione. Utilizzare i
diametri dei cavi di alimentazione opportunamente
selezionati e il loro tipo.

Prima di praticare i fori per il montaggio della
lampada, assicurarsi che non vi siano tubi del gas o
dell'acqua (o altro tubo) o cavi di alimentazione
che attraversano il sito di perforazione.

Prima di praticare i fori per il montaggio della
lampada, assicurarsi che non vi siano tubi del gas o
dell'acqua (o altro tubo) o cavi di alimentazione
che attraversano il sito di perforazione.

1 tasselli e le viti in dotazione per il montaggio
dell'apparecchio sono destinati a una superficie
solida (cemento, mattoni pieni). Utilizzare sempre
elementi di fissaggio adatti al supporto per fissare
I'apparecchio.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzare il prodotto all'interno o all'esterno.
RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione con |'alimentazione
scollegata dopo che il prodotto si e raffreddato.
Pulire solo con tessuti delicati e asciutti. Non
utilizzare detergenti chimici. Non coprire il
prodotto. Garantire il libero accesso all'aria. Il
prodotto puo riscaldarsi fino a raggiungere una
temperatura elevata. Alimentare il prodotto solo
con la tensione nominale o l'intervallo di tensione
specificato. E inaccettabile utilizzare un prodotto
danneggiato o incompleto. Nell'area di forte
interferenza elettromagnetica, il funzionamento del
prodotto potrebbe essere disturbato.

PROTEZIONE AMBIENTALE *

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si
consiglia la differenziazione degli imballaggi da
smaltire. Questa etichetta indica la necessita di
raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono
essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme
ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e la salute umana, e
richiedono particolari forme di trattamento /
recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

I prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei
punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita
locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo
prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di
cui sopra si applicano nell'area dell'Unione
Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario
utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella
nazione. Si consiglia di contattare il distributore del
prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste
istruzioni si possono provocare, ad esempio,
incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche
e altri danni materiali e immateriali.

-LT-

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy Gkiuose ir bendriems
vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS IR SAUGA

Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija.
Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus
maitinima. Bltinas ypatingas atsargumas. Gaminys
turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus
apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus.
Montavimo schema: ziarék iliustracijas. Pries pirmg
panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu
badu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka
teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés
standartus. Naudokite tinkamai parinktus
maitinimo kabeliy skersmenis ir jy tipa.

Pries grezdami skylutes lempai montuoti,
jsitikinkite, kad per grezimo vieta néra dujy ar
vandens vamzdZzio (ar kito vamzdZio) arba
maitinimo kabeliy.

Pridedami kai3¢iai ir varztai Sviestuvui tvirtinti yra
skirti tvirtam pavirsiui (betonas, masyvo plyta).
Sviestuvo tvirtinimui visada naudokite pagrindui
tinkamas tvirtinimo detales.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Naudokite gaminj viduje arba lauke.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS /
KONSERVAVIMAS

Priezilrg atlikite atjunge maitinima, kai gaminys
atves. Valykite tik Svelniais ir sausais aud
Nenaudokite cheminiy valymo priemoniy.
Neuzdenkite gaminio. UZztikrinkite laisva oro
patekima. Produktas gali jkaisti iki aukStesnés
temperataros. Maitinkite gaminj tik su nurodyta
vardine jtampa arba jtampos diapazonu.
Nepriimtina naudoti sugadintg ar nepilng gaminj.
Stipriy elektromagnetiniy trukdziy srityje gali
sutrikti gaminio veikimas.

APLINKOSAUGA *

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame
sunaudoty pakuociy atlieky segregavima. Sis
Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir
elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai
surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima
iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su
kitomis Siuk$lémis - uZ tai gresia piniginé bauda.
Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai,
taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos
specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant
uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima,
antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai
privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir
elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél
surinkéjy / priéméjy perduoda vietos valdZios arba
Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudéveétas jrenginys
taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus
nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo
nupirkto jrenginio kiekj. Ank$¢iau minétos taisyklés
lietia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse
reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja
Sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su masy
tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti

pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius
pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
zalas

SLV-
IZMANTOJUMS / LIETOSANA

lizstradajums ir paredzéts lietosanai
majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
UZSTADISANA UN DROSIBA

Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju.
MontaZa javeic personai kam ir piemérotas
kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam
spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam.
Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja
drosibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka




risks. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms
pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots
mehaniskais piestiprinajums un elektriska
pieslégsana. Izstradajumu var pieslégt barosanas
elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates
standartiem péc likuma. Izmantojiet pareizi
izvélétus stravas kabelu diametrus un to veidus.
Pirms lampas uzstadisanas caurumu urb3anas
parliecinieties, vai urbsanas vieta nav gazes vai
udens caurules (vai citas caurules) vai stravas
kabelu.

Komplektacija esosie dibeli un skraves gaismekla
montazai ir paredzéti cietai virsmai (betons,
masivs kiegelis). Gaismek]; i vi
izmantojiet pamatnei piemérotus stiprinajumus.
FUNKCIONALAS TPASIBAS

Izmantojiet produktu telpas vai ara.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACUA
Veiciet apkopi ar atvienotu stravas padevi péc
produkta atdziSanas. Tiriet tikai ar smalkiem un
sausiem audumiem. Neizmantojiet kimiskos
tiriSanas lidzek|us. Neparsedziet izstradajumu.
Nodrosiniet brivu gaisa piek|uvi. Produkts var
uzkarst [idz paaugstinatai temperatarai. Stradajiet
izstradajumu tikai ar noradito nominalo spriegumu
vai sprieguma diapazonu. Ir nepienemami izmantot
bojatu vai nepilnigu produktu. Spécigu
elektromagnétisko traucéjumu zona var tikt
traucéta izstradajuma darbiba.

VIDES AIZSARDZIBA *

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. Leteicam
Skirot iepakojumu atkritumus. Tas apziméjums rada
ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem
atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi
un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmantosana /
reciklé3ana / neutralizé3ana. Taja veida apziméti
izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko
vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju
par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegt no
regionalas valdibas vai 31 tipa iekartas pardevéja.
Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma
kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas
daudzumu. lepriek$minéti noradijumi attiecas uz
Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro
juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti.
leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju
attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievéro$ana var novest
lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem,
elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem.

stipri
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz
general.

INSTALARE $1 SIGURANTA

Tnainte de a trece pentru instalarea citeste
instructiuna. P a de i ar trebui s fie
cu autoritatea competentd. Orice actiune face
dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia
mare. Produsul contine contact/clem3 de protectie.
Lipsa de conexiune conductorului de protectie este
pericole de soc electric. Diagrama de instalare: a se
vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,
asigurati-va ca o conexiune buna de montare
mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la
retea, care sa corespundd standardelor de calitate
definite de legislatia de energie. Utilizatii alese in
mod corespunzdtor diametrurile de cabluri de
alimentare.

Tnainte de a gduri giurile pentru montarea ldmpii,
asigurati-va ca nu exista conducte de gaz sau apa
(sau alta conducta) sau cabluri de alimentare prin
locul de foraj.

Diblurile si suruburile atasate pentru montarea
corpului de iluminat sunt destinate unei structuri
solide (beton, caramida plind). Pentru a fixa
corpul de il folositi i |

de fixare potrivite pentru substrat.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati produsul in interior sau in exterior.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intretinerea poate sa fie efectuate dupa
deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a
rdcit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate.
Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera
produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul
poate fi incdlzit pana la temperaturile ridicate.
Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea
nominald sau de tensiune din intervalul specificat.
Este inacceptabild utilizarea unui produs deteriorat
sau incomplet. Sub actiunea de interferenta
puternica electromagnetice pot sa apard probleme
cu functionarea aparatului.

PROTECTIE MEDIULUI *

Ai grija de curdtenia si a mediului. Vd recomandam
segregarea de deseuri dupa ambalajele.

Aceastd etichetd indica necesitatea de colectarea
separatd a deseurilor de echipamente electrice si
electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa
aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri.
Aceste produse pot fi ddunatoare pentru mediul
ambiant si sanatatea umana, necesita forme
speciale de tratare / valorificare / reciclare /
eliminare. Informatile referitoare la punctele de
colectare / primirii dau autoritatile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament
folosit poate fi de asemenea plasat la vanzdtorul,
atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o
suma nu mai mare decat noi echipamente
achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica
n zona Uniunii Europene. Tn cazul altor tri ar
trebui sa se aplice reglementdrile legale in vigoare
in tard. Va recomandam sa contactati distribuitorul
de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate
duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un
soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si
nemateriale.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urceny na pouzitie vdomécnosti a na
vieobecné pouiitie.

INSTALACIA A BEZPECNOST

Pred pristipenim k montézi sa oboznamte s
nivodom. Monté# by mala vykondvat patriéne
oprévnena osoba. Vietky tkony vykondvaijte pri
vypnutom napdjani. Zachovajte zvlastnu
opatrnost. Vyrobok je vybaveny ochrannym
kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného
vodica hrozi trazom elektrickym prddom. Schéma
montdze: pozri obrazky. Pred prvym pouZzitim sa
ubezpecte ohladne spravnosti mechanického
upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa
mdze zapojit do elektrickej siete, ktord splfia
pravne urcené kvalitativne energetické standardy.
PouZite spravne vybraté priemery napdjacich
vodicov.

Pred vitanim otvorov na montaz svietidla sa uistite,
Ze cez miesto vftania nevedie Ziadne plynové alebo
vodovodné potrubie (alebo iné potrubie) alebo
napajacie kdble.

PriloZzené hmoidinky a skrutky na montaz svietidla
s uréené pre pevnu konstrukciu (betdn, plna

tehla). Na up ie svietidla vidy pouZivaj
upeviovacie prvky vhodné pre podklad.
FUNKENE VLASTNOSTI

Produkt pouzivajte v interiéri alebo exteriéri.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napéjani po
vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou
tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace

w

prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte
volny prisun vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat
do zvysenej teploty. Vyrobok napdjajte vyluéne
menovitym pridom resp. napatim v uvedenom
rozmedzi. Je neprijatelné pouzivat poskodeny
alebo nekompletny vyrobok. V priestore silného
elektromagnetického rusenia méze byt prevadzka
vyrobku rusend.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA *

Dbajte na ¢istotu a Zivotné prostredie.
Odporucame triedenie obalového odpadu.

Toto oznalenie poukazuje na nutnost selektivneho
zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej
techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod
hrozbou pokuty, vyhadzovat do obyéajnych koSov
spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mézu
byt 3kodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému
zdraviu, vyZaduju Specialnu formu spracovania /
spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie.
Informacie o miestach zberu/odberu poskytuju
miestné organy a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovand technika moze byt tiez vratend
predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku
v mnoistve nie vac¢siom ako nova kupovand
technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaju
uzemia Eurépskej Unie. V pripade inych krajin
dodrzujte pravne reguldcie platné v danej krajine.
Odporuéa sa kontaktovat distributora nasho
vyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

NedodrZiavanie pokynov tohto ndvodu méze viest
napr. k vzniku poZziaru, opareniu, trazu elektrickym
prudom, telesnym trazom a dal$im hmotnym a
nehmotnym $koddm.
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MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA
Bupi6 npusHayeHnit A 3aCToCyBaHHA Y
J[IOMaLWHBLOMY rOCMoAapCTBi i 3arasbHOr0
NpU3HaYeHHA.
BCTAHOB/IEHHA TA BE3MEKA
MNepes noyaTKOM MOHTaXy HeobXiaHO
03HaMOMMUTUCA 3 IHCTPYKLiElO. IMIOHTaXK NOBUHEH
BUKOHyBaTUCA 3 Bi i

i Bci
NPOBOAUTMCA NPU BIAIMKHEHOMY KUBAEHHI.
HeobxiaHo 6yt ocobanBo obepexHum. Bupib mae
KOHTaKT/3aT1CKay 3a3eMAeHHA. AKWIO He
NiAKNOYMTY NPOBIA 3a3eMNEHHA - iCHYE Hebe3neka
YPaXEHHsA eNeKTPUYHUM CTpyMOM. Cxema
MOHTaXy: AMB. intocTpadiito. Mepea nepwmm
BUKOPUCTAHHAM HEO6XiAHO NepeKoHaTUC, WO
MexaHiYHUI MOHTAX | eNeKTPUYHE MiAKNIOYEHHS:
34iMCHEeH] NpaBuAbHO. BUPi6 MOXKHa BKAtOYATU Y
Mepexy KUBEHHS, LLO BiANOBIAa€e CTaHAapTam
WoA0 eHeprii, BA3Ha4YeHUM BiANoBIiAHUM
33aKOHO/AABCTBOM. BUKOPUCTOBYIATE NpaBUAbHO
nigibpaHi AiameTpu cunosux Kabenis i ix Tun.
MepL Hisk CBEPANNTM OTBOPY AN1A MOHTaKY 1aMnu,
nepeKoHaiTecs, Wo B MicLi CBEPANIHHA He
NpOXoAuTHL ra3oBa, BOAONPOBiAHA (a6o iHwa
Tpy6a) abo cunosi kabeni.
Aro6eni Ta wypynu Ans Kpil CBI
WO A0A3I0TbCA, NPU3HAYEHi ANA CYLiNbHOT
nosepxHi (6eToH, noBHoTINA uerna). Ana

pi cBi

KpinaeHHs, AKi NiAX0AATb ANA OCHOBU.
GYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKK
Bukop yATe NPOAYKT Y MPUMILL
BYNUL.
PEKOMEHZALIT LLIOAO EKCNAYATALLIT /
OBCNYTOBYBAHHA
BUKOHY#iTe TeXHi4He 06CYroByBaHHA Npu
BiZIKNIOYEHOMY A3Kepeni KUBNEHHA NIiCAA TOro, AK
BUPi6 0Xx0N0HE. YUCTITb TiNIbKK AeNIKaTHUMM |
CYXMMM TKaHUHAMU. He BUKOPUCTOBYMTE XiMiuHi
3acobu ans unweHHs. He HakpuBaiite Bupi6.
3abe3neunTy BiNbHWIA 4OCTYN NOBITPA. MpogyKT
MOXKe HarpiBaTuca Ao NiABULLLEHOT TemnepaTypu.
YKu1BiTb BUPI6 NKLe HOMiIHaNbHOO Hanpyroto abo
BKa3aHWM JlianasoHom Hanpyr. Henpunyctumo

Te

Hi abo Ha



BUKOPUCTOBYBATH NOLWIKOAXKeEHWIT a60
HEKOMNNEKTHNII TOBap. Y 30Hi CUNbHNX
eNeKTPOMarHiTHUX NepeLukos po6oTa Bupoby
Moxe 6yTu nopylueHa.

3AXUCT HABKO/IMLLIHBbOIO CEPEOBULLA *
MNiknyiTeCcA NPO YACTOTY i 30BHILLHE CepesoBuLLE.
PekomeHAayeTbCA po3ainaTH Biaxoau. Lie
NO3HaYeHHs BKa3ye Ha HeOBXiAHICTb po3ainATH
BUKOPUCTaHE efleKTPUYHE Ta eNIeKTPOHHE
o6n1aaHaHHA. BUPO6YM 3 TaKMM NO3HAYEHHAM
3aBOPOHEHO BMKMAATM A0 3BUYANHOTO CMITTA 3
iHWKMK BiaXoAaMM Nig 3arposoto wrpady. Taki
BUPOGUM MOXKYTb CNPUYMHNTMI LWIKOAY
HaBKONMLLHLOMY CepeaoBuLLY i 34,0P0B'I0 IOANHM,
i BUpo6u NoTpebyioTb cneuianbHoi Gopmu
nepepobKu / pereHepallii / 3HELIKOAKEHHSA.
Bnpo6y 3 TakMM MapKyBaHHAM MOBUHHI 34aBaTUCA
Y NYHKTN 360Dy BUKOPUCTAHOTO €NEKTPUYHOTO i
e1eKTPOHHOro 061aAHaHHsA. IHbopmauito woao
NyHKTIB 360py/NpUMaHHA MOXHa OTPUMATH Y
Mmicuesunx opraHax Bnaau, abo npogasus
obnaaHaHHA. BukopucTaHe o6n1aaHaHHA MOXKHa
TaKoX NOBEPHYTM NPOAaBLEBi y BUNAAKY
npuadaHHA HOBOTO BUPOBY, Y KiNbKOCTI, WO He
nepesuLye HOBOro 061aiHaHHA LbOTo X BUAY.
BuwieHaBeaeHi NONOKEHHA AilOTb Ha TepuTopii
€sponeiicbkoro Cotosy. [Ins iHWKUX Aepias cnig,
3aCTOCOBYBATH 3aKOHOMO/IOMEHHS, LLIO Ail0Tb Y
AaHiit aepskasi. PekOMeHAYEMO 3BEpHYTUCA A0
Haworo AncTpub’ioTopa Ha AaHiii TepuTopii.
3AYBAMEHHSA / BKA3IBKU

HepoTprmaHHa pekomeHAaLii AQHOT IHCTPYKUT
MO3KE CAPUYUHUTY, HaNp., MOKEKY, OMiKK,
YPaXKEHHA eNeKTPUYHNUM CTPYMOM, TiNeCHi Tpasmu
Ta 3aBAaTH iHWOI MaTepianbHOI i HemaTepianbHOI
wKoAN.

PL-

GB-
The warranty is valid in accordance with applicable
regulations, provided that proof of purchase is
presented. To ensure you get the best possible use
of our products, we have extended the warranty to
3 years. The condition for the warranty to apply is to
install, use and maintain the product in accordance
with the recommendations contained in the user
manual.
HR-
Jamstvo vrijedi u skladu s vazecim propisima uz
predocenje dokaza o kupnji. Kako bismo osigurali da
nase proizvode iskoristite na najbolji moguci nacin,
produzili smo jamstvo na 3 godine. Uvjet za
prlm;eml ;amstva Jje instaliranje, koristenje i
izvoda u skladu s prep:
sadrzamm u korlsmckorn priruéniku.
HU-
A garancia a hatdlyos elGirdsok szerint érvényes,
feltéve, hogy bemutatjék a vdsdrldst igazolo

E27 max 12W LED
220-240V~50/60Hz

(PL) Brak w zestawie. Dokup oddzielnie. (CZ) Neniv
cené. Koupit samostatné. (DE) Nicht enthalten.
Separat kaufen. (EE) Ei sisalda. Osta eraldi. (FI) Ei
sisdlly. Osta erikseen. (GB) Not included. Buy
separately. (HR) Nije uklju¢eno. Kupuijte zasebno.
(HU) Nem tartalmazza. Vasaroljon kiilén. (IT) Non
incluso. Acquista separatamente. (LT) Nejtrauktos.
Pirkti atskirai. (LV) Nav ieklauts. Pérciet atseviski.
(RO) Nu este inclus. Cumpdrati separat. (SK) Nie je
v cene. Kupit samostatne. (UA) He BxoguTb.
Kynyiite okpemo.

Annak érdekében, hogy Skeil a
Ieheta legjobban haszndlhassa, a gnranclat 3 évre
bbit k. A garancia érvény 6
feltétele a termék iizembe helyezése, haszndlata és
vk P P P $ban foglalt

tdsa a
ajdnldsoknak megfelelGen.
aT-
lag ia & valida do le
licabili, a lizione che venga pr la
prova d'acquisto. Per assicurarti il miglior utilizzo
ibile dei nostri prodotti, abbi esteso la

IP54

220-240V

~50/60Hz

garanzia a 3 anni. La dizione per I

della garanzia é i llare, utilizzare e il

prodc in conf aconler ioni

contenute nel manuale dell'utente.

AT-

Garuntua galioja pagal gallo;ancms talsykles, ;el
pirkimo ji }

kad musq gammml baty kuo geriau naudajaml,

pi g ijq iki 3 metq ij

Gwarancja obowiqzuje zgodnie z
przepisami, pod warunkeim okazania dowodu
zakupu Chcqc zapewnié Paristwu jak najl

liojimo sqlyga —
ir pnezluru pagal vartotojo vadove pateiktas

y ie naszych produktow wydtuzylismy -
g je do 3 lat. Waru i Garantija ir spéka saskana ar spéka esosajiem
g i jest i ie, uz iei noteikumiem, ja tiek uzradits pirkumu apliecinoss
y produk zgadmez I lok Lai nodrosindtu mdsu produk
zap:sanym:wmstrukql obstugi. islabako iespéje i esam
cz- pagarma]us: garantiju lidz 3 gadiem. Garantijas
Zdruka je platnd v souladu s ymi predpisy za pi jt ir produkta i
predpokladu predloZeni dokladu o koupi. Abych lie un apkope saskana ar lietotdj

zaﬂst:h co ne;leps: vyuZiti nasich produktd,
prodlouZili jsme zdruku na 3 roky. Podminkou
uplatnéni zdruky je instalace, pouZivéni a udrzba

rokasgramata ietvertajiem ieteikumiem.
RO -
Garantia este valabild in conformitate cu

produktu v souladu s doporucenimi ymi v
uZivatelské pfirucce.

DE -

Die Garantie gilt gemdf3 den geltenden Vorschriften,
sofern der Kaufbeleg vorgelegt wird. Um

1 cu conditia sd fie
prezentatd dovada achizitiei. Pentru a vd asigura cd
utilizati cGt mai bine posibil produsele noastre, am
extins garantia la 3 ani. Conditia pentru aplicarea
guran;'iei este instalarea, utilizarea si intretinerea

7 C€ =D

(PL) Symbol kosza - patrz rozdziat ,,0CHRONA SRODOWISKA”
w instrukcji

(C2) Symbol popelnice - viz kapitola "OCHRANA ZIVOTNIHO
PROSTREDI" v névodu

(DE) Miilltonnensymbol - siehe Kapitel "UMWELTSCHUTZ"

(EE) Priigikasti siimbol — vt juhendi peattikki

(FI) Roskakorisymboli - katso kayttéohjeen luku
"YMPARISTONSUOJELU"

(GB) The trash can symbol - see the "ENVIRONMENTAL
PROTECTION" section in the manual

(HR) Simbol kante za smece - pogledajte poglavlje "ZASTITA
ZIVOTNE SREDINE" u priruéniku

(HU) Kuka szimbolum — lasd a kézikényv
"KORNYEZETVEDELEM" fejezetét

(IT) Simbolo cestino - vedere capitolo "PROTEZIONE
AMBIENTALE" nel manuale

(LT) Siuksliadézes simbolis — #r. vadovo skyriy

simbols - skatiet rokasgramatas nodalu

(RO) Simbolul cosului de gunoi - vezi sectiunea ,,PROTECTIE

sicherzustellen, dass Sie unsere Produkte optimal dusului in it cur ddril
nutzen kénnen, haben wir die Garantie auf 3 Jahre r:uprmse in manualul de utilizare.
t. fiir die SK- im Handbuch

der Garantie ist die Ver g und Zdruka je platnd v sulac{e s platnymi predpismi za "KESKONNAKAITSE"
Wartung des Produkts gemdf den dpokladu pr dokladu o kipe. Aby sme
im Benutzerhandbuch. zalstlll ¢o najlepsie vyuZitie nasich produktov,
EE- predizili sme zéruku na 3 roky. Podmienkou

ii kehtib kehtit kirjade kohaselt, kui I ia zdruky je instaldci Zivanie a udrzba
esitatakse nstutoend Meie taadete parima produktu v sulade s odparucamam: uvedenymi v

Gimalik iseks oleme pouzivatelskej prirucke.

pikendanud garantiid 3 aastani. Garantii kehtivuse UA-

on toote paigaldamii ine ja Tapaxmis dilicHa 8idnoeidHo 00 YUHHUX HOPM 3a
hooldamii ji is i ymosu nped’aeneHHs 0okasy nokynku. LLjo6
soovitustele. lKp Hawux
Fl- mu ito o 3 pokie. APLINKOSAUGA"
Takuu on voimassa sovellettavien mdéiréiysten 3ac ii € 8 (LV) Misk n

i, mikéli itti esit ma supoby "VIDES AIZSARDZIBA"

! y ettc.’.sagt 0 " 9ro oo o e MEDIULUI” din manual
parhaan mahdolli kdytaon, ol

takuun 3 vuoteen. Takuun voimassaolon ehtona on
tuotteen asennus, kdytté ja huolto kdyttGohjeen
suositusten mukaisesti.

6

(SK) Symbol smetného ko3a — pozri ¢ast ,,OCHRANA
ZIVOTNEHO PROSTREDIA" v névode

(UA) CumBon cmiTTeBOrO BiApa - AMBITLCA po3ain «3AXUCT
HABKO/IMLIHBOTO CEPEAOBULLIA» B nociGHMKy
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HALOGEN LED
5 E27, max 12W

) o
% Bezpieczna odlegtos$¢ miedzy

zaréwka a plastikowa oprawa
wynosi 10 mm
Safe distance between

/ bulb and plastic case
= is 10 mm

min. 10 mm




